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OBPALLEHUE K AOPECATY B NO3AHEAHTU4HbIX
N CPEAHEBEKOBbIX NEPEBOYECKUX MAPATEKCTAX:

N

TRANSLATOR'’S ADDRESS IN LATE
ANTIQUITY AND MEDIEVAL PARATEXTS:
CROSS-CULTURAL ANALYSIS

A. Solomonovskaya

Summary: The article deals with one of translators’ paratexts topoi,
namely, the dedication or the appeal to the addressee. Apart from
standard greeting formulae this part of the paratexts contains some
information about the personal features of the addressee, their
relationship with the translator and his merits and achievements. This
makes such fragments a valuable source of information. The tone of the
translator’s address depends on the social status of the formal recipient
and their relationship with the translator.
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LHVM U3 BUAOB MapaTeKkcToB [8] nnu BcnomoraTesib-

HbIX TEKCTOB, COMPOBOXAAIOLWMX OCHOBHOW TEKCT,

ABNATCA NPEAMCIOBMA U MOCNECNOBUA aBTOPA UK
nepesopunka. lNepeBopyeckme napaTekCTbl OObIYHO UC-
CneflytloTcsA B paMKax U3yyeHuns TBOpUYeCTBa OHOro aBTopa
(Mnn nepeBoAuMKa), pexe — OTAENbHOW MepeBOfYECKON
LUKOJIbI, U €ellle peXke KaK »aHp, 0ObIYHO Ha MaTepuane co-
BPEMEHHbIX NepeBoAoB (Hanpumep, B pabotax [6], [12],
[10]). Heckonbko paboT, MOCBALLEHHbIX PAaCCMOTPEHUIO
0COBeHHOCTeN AUCKYpca NnepeBOAYECKUX NPeancioBUii B
NCTOPUYECKOM (HO He KPOCC-KYNbTYpHOM) acrekTe, 6biiv
onybnukosaHbl B 1989 rogy [11], [14] B maTepuanax KoH-
bepeHUMn dpaHUy3cKkux dunonoros-megmeBncToB. B co-
BETCKON 1 POCCUMCKOWN TPaauUMM MOXKHO YKa3aTb Ha He-
CKOJIbKO paboT, HamnMcaHHbIX Ha CNAaBSHCKOM MaTepuane, B
KOTOPbIX BbIAENATCA AUCKYPCUBHbIE OCOOEHHOCTU Mepe-
BOAYECKOro npeamncnosusa B uenom [2], [4]. OgHako BO Bcex
3TVX paboTax nccriefoBaHVe BbINOJIHEHO Ha MaTepuare og-
HOW KaKOW-TO rpynrbl MePEBOAOB U HE COQEPXKUT NOSTOMY
KpOCC-KyNbTypHOro aHanu3a. Kpome Toro, npefcraBnaerca
aKTyaslbHbIM OTAeIbHOE PaCCMOTPEHKE COCTAaBHbIX dN1eMeH-
TOB-TOMOCOB NEPEeBOAYECKOro NpeancioBus.

DoKycom AaHHOW CTaTby ABAAETCA TONOC obpalLeHus K
3aKa3uuKy, MOKPOBUTENIO UK afpecaTy nepesoga. Matepu-
arom NocnyXunu 73 npegucnoBrsa NepeBoAUYNKOB No3gHe-
aHTUYHOTO 1 CPefHEBEKOBOrO NeprofoB — HaunHasa ot Ue-
poHuma CoppoHmKa (koHel, IV — Hauano V Beka Haluer spbl)
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AHHOmayus: B cTaTbe paccMaTpUBAETCA OAUH U3 TOMOCOB NePeBOAYECKUX Napa-
TEKCTOB M03AAHEAHTUYHOTO U CPEAHEBEKOBOTO NEPUOAOB, 3 UMEHHO, NOCBALLEHME
unn obpaLLeHye K aapecaty. ITOT NEMeHT NapaTeKCTOB, TOMUMO CTaHAAPTHbIX
MPUBETCTBEHHBIX YOPMYN, COLEPXKUT UHYOPMALMIO O IMYHOCTU appecaTa, ero
B3aUMOOTHOLUEHMAX C NEPEBOAYIMKOM, €r0 3aCyrax. IT0 AENaeT 3TM GparmeHTbI
NepeBoAYECKUX NPEAUCNIOBUI U NOCNECTOBHIA LEHHBIM UCTOYHIKOM UHOOPMA-
Lim. ToHaNbHOCTb 06paLLEHNA 3aBUCUT OT 0OLLECTBEHHOTO MONOXKEHNS afpecaTa
W INYHDIX €70 OTHOLLEHNIA C IEPEBOAUNKOM.

Knioyessle ciiosa: napaTekcT, Tonoc, o6pau.|eHme K aipecaty, B3aUMOOHOLLEHKA,
CTaTyC, KOMNAUMEHT, 6ﬂal'0£|apH0(Tb.

1 3akaHumBaAa npepucnosunem Wcanmn Ceppckoro (XIV B.),
ony6nnKoBaHHbIE B OTHOCUTESIbHO COBPEMEHHbIX M3[aHUAX.

OfHUM 13 TPaAVLMOHHBIX TOMOCOB NPeancIoBuUs nepe-
BOZUMKA, BOCXOASALLMM €LLe K aHTUYHbIM BPEMEHaM, B YacT-
HoCTK, K peyam LinuepoHa, 6611 Tak HasbiBaemblii captatio
benevolentiae, nnn obpatleHne K peanbHOMy agpecaty unm
WwMpe K NoTeHLManbHOMY UMTaTeNio C MPOCbOO «He CYAnUTb
cTporo.» [o3aHee, B TeueHWe BCEro CpefjHeBEKOBbA, BMNIOTb
[0 dnoxu Bo3poxpeHus, ykazaHve MeHn naTpoHa 6bino
BaXKHee yKa3aHUs MeHM NepeBoAUNKa, Tak Kak cBuaeTesb-
CTBOBAJIO O BbICOKOM MOKPOBUTENBLCTBE 1 0OecrneunBano
OTHOCUTESIbHYIO 6e30MacHOCTb [15].

B HekoTOpbIX c/lyyasix Takoe obpatlleHue 6bino 6onee-
MeHee ¢opmMaNbHbIM U KPOMe OObIYHbIX SMUCTONAPHbIX
dopmyn BeEXNUBOCTM He cofepxano cKonb-nnbo pas-
BepHyTOM MHbOpMauumM o 3akasumke unm gudupambos B
ero agpec. Hanpumep, tonegckunm nepesogumk Xl Beka
ABeHpayT (KOTOpOro BCe ualle ceyac OTOXKAECTBAAOT
C eBPEeNCKNM KHUKHUKOM WOH [layaom), B mpeamncioBun
K NaTMHCKOMY nepeBofy TpakTaTa ABuueHHbl «O ayuie»,
KOTOpbI OH BbINOAHUA B TaHdeme C JomuHukom lyHaum-
CanbBW, YNOMMHAET NUWb UMA U TUTYN CBOErO 3aKasuumka
(lohanni Reverentissimo Toletanae sedis archiepiscopo et
Yspaniarum promati), a Takxe (CKopee BCero Takxe pu-
TyasfibHO) MOATBEPXKJAeT HaNnMuve caMoro 3akasa iussum
vesrum, Domine).

Cepus: lymanumapHeie Hayku N26 utoHb 2023 2.



oUJ10J10rnA

Mma agpecata (Muxaun, ennckon Tapa3oHCKNIN) N HaMeK
Ha Bblpa)K€HHOE TAaKOBbIM >KefaHue copepartca B npeau-
cnosun Xbtoro ge CaHTanna K natTuHckomy nepesopgy «Croc-
nosusa» lNtonemen. KHrra 37a, Kak BblpakaeTca nepeBoAYyK,
[LOJIXKHA Oblna MOCYUTb KHABUTALMOHHBIM UHCTPYMEHTOM
(MoXeT 6bITb, M B MPAMOM CMbIC/E), €CNN 3aKa3unKy NpuaeT-
CA NycTUTbCA B nnasaHue. [epesopunk nutyprum Bacnnua
Benwvkoro c rpeyeckoro Ha natuHckuin, Hukonawm us OtpaHTo
(Hauano Xl Beka) Takke Ha3blBaeT MMA CBOEro agpecaTa ap-
xuennckona lmnbepmo/Bunbama) ns OTpaHTo, a Takxe yno-
MWHaeT 0 Npocbbe apxmennckona caenatb 3TOT NepeBos.

WHorga ykasaHue Ha afpecaTa COMPOBOXAAETCA KOM-
naMMeHTomM B ero agpec. Hanpumep, Otdpun BeliceH-
Oyprckuii B CONMPOBOAMTENBHOM MUCbMe K «EBaHrenbckom
rapmMoHun», agpecoBaHHOM enuckony Jlionbepty, nuwb
YNOMUWHAET ero BbICOKOE MONOXEHWE 1 MPeKpacHbIA nuTe-
paTypHbI/i BKYC, @ B KOHLe NMOoCinaHus obpallaeTca K Hemy
C Npocbboit faTb paspelleHne Ha cBOOOJHOE MUCMONb30Ba-
Hue «fapMOHNN» BCEMU BEPYIOLLMMNA.

MNackanb PUMAAHNH HaUMHaeT CBOW NPOJIOr K nepesogy
«KnpaHugbl» cnepytolwmm obpasom: Eruditissimo domino
magistro Ka. Pa infimus clericus, o603Hauaa 1 3aka3umka
n cebs nuwb rMHUUKManom. MepeBoaUMK MPOJOKAET, Bbl-
paxkasa BOCXUWEHWE «MPOHULATENIbHENINM 3HAHUEMY
(sagacitatem tue prudentie) agpecata, KOTOpbIl B pe3ysib-
TaTe cOo3epuUaHnA 1 PasMbllLIeHNA NMOHANCA Bbllle «Cefb-
Moro Heba» (ultra. vii. celos, contemplando penetravit), Ho
COXPaHW XMBOW MHTEPEC K MPAKTUYECKUM, 3eMHbIM Ha-
6nofeHnAM (B YaCTHOCTWY, Haf, €CTECTBEHHbIMY U «Maruye-
CKUMW CBOWCTBAMU PACTEHUIA. >KMBOTHbIX U KaMHEel, KOTo-
pbIM COOCTBEHHO U NOCBALEHbI «KupaHuabl»).

BypryHano MNusaHCcKui, 3aKoOHYMBLLNI CBOV NEPEBO, ro-
munuin MloaHHa 3natoycTa Ha EBaHrenve ot Matdea B 1151
rofy, Takxe obpallaeTcsa K CBOeMy 3aka3umKy B KOHLiE CBO-
€ro NpeancnoBusA C NoXKenaHvem NpoLBeTaHnA 1 Jonrone-
TA B 3TOM MUPE U BEYHOTO BGNIaXKEHCTBA B XM3HW BEYHON.
B Hauarne ke nNpeAnc/IoBUA Mbl Y3HaeM UMA ero 3akasumka
— nanbl EBreHunsa lll. B Hauane e npegncnoBusa oH roeoput
O CBOeM 3aKa3uvike B TPETbeM NNLIE, XapaKTepusys ero Kak
yenioBeKa BO BCEX OTHOLLEHMAX OYeHb TLLaTeNnbHOro (vir per
omnia diligentissimus), 0 yem cBMAETENLCTBYET €r0 HaCTON-
UMBOCTb B CTPEMJIEHUN OBPECTMN NMOMHBIN TEKCT YNOMAHYTO-
ro COopHUKa.

Mapua OpaHuy3ckas, nucaslaa B KoHue Xl — Hauane
XIll BeKa, nocBALaeT NO3TNYECKU NnepeBog «baceH» J3o0na,
HekoeMy rpady Yunbamy, kotoporo B lNponore Ha3biBaet
«LiBETOM PbILAPCTBa, yYeHoCTn 1 KypTyasHocTu» (Ki Flours
est de Chevalerie, D'anseignement de curteisie). B Snunore
OH e XapaKTepu3yeTca Kak «CaMblil JOBNECTHBbIN B 3TOM KO-
ponesctge» (le plus vaillant de cest royaume).

Crapwwin coBpemeHHUK Mapun OpaHuy3cKol, cocTaBu-
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Teslb OHOTO M3 NePBbIX aHMMO-HOPMaHCKMX ncTopuorpaduii,
BKJIIOYalOLLEN U NepeBOfbl TEKCTOB C NATUHCKOTO U fPEBHe-
aHrnunckoro, Ixxedpdpu Narmap B anunore K ceoemy Tpyay,
YNOMVHaeT 3aKa3uuuy OHOro, negn KoHcTaHc, KoTopas He
TONbKO, MO-BUAMMOMY, MaTepUasibHO CMOHCMpPOBana KOM-
NUAATOPA, HO 1 aKTMBHO MPVHUMana yyactu B nogoope u
Npro6peTeHNN HeOOXOAUMBIX EMY NCTOYHWUKOB. [lennTcsa oH
C ynTaTenem (1 BOIMOXHbIM 6yAYyLIM CTIOHCOPOM) Y HOBbIM

Kak otmeuaet M. Tomec [9], npegucnoBus, cogepxalyme
ob6palleHnsi K BbICOKOMOCTaB/IEHHbIM 0CO6aM, OTAINYaNNCh
0cobbIM KpacHopeumneM. lMepeBoaumKk cumMtan Heobxonu-
MbIM TOHKO (MN1 He OYeHb) MONbCTUTb agpecaTy, nogyep-
KHYTb CBOIO HEKOMMETEHTHOCTb MO CPABHEHMIO C HUM (4TO,
pa3symeeTcs, ObiIO NPOABMIEHNEM TOMOCa CKPOMHOCTU) U
CoLManbHY10 ANCTaHLMIO MEXAY CKPOMHbIM MepeBOAYNKOM
N ero npocsiaBrieHHbIM agpecatom. HeanonutaHey Ypcyc,
nepesogunk-pegaktop Mntua Ceatoro Bacunua B IX B, He
TO/IbKO Ha3blBaeT CBOEro 3akasuunka, HO 1 NMPUBOAUT BCIO
€ro PoJOC/IOBHYIO («CbIH 1 BHYK, OpaT 1 Asas repuoray), a
Takxe ero gomkHocTb (loci servator neapoleos).

OcobeHHO LBETUCTBIMU OblIN KOMMIMMEHTbI NepeBos-
UVKOB B afjpec KOPOHOBAHHbIX 0C00. OTO He YAVNBUTESNIbHO,
TaK KakK IMEHHO OHU (KOponu, uapuv 1 nMmnepaTopbl) UMenu
HeorpaHWYeHHble pecypcbl 1 MOFN, U3 NOBU K 3HAHUAM
VAN COOBPaxKeHMN NpecTKa, YAenuTb UX Manyro TONUKY
CMUPEHHOMY NnepeBOAYNKY. [TOTOMY MONbCTUTb BEHLIEHOC-
HOMY 3aKa3uuKy O3Hayano 3apyynTbCA ero JajibHenLlen
duHaHcoBol noafepxkow. Mpy 3ToM nNepeBofuMK JOCTa-
TOYHO XOPOLUO 3Haj CBOEro NaTpoHa 1 HaAenAn ero MMeH-
HO TeMU YepTamMu, KOTopble TOT XxoTen B cebe BUaeTb. Takum
obpaszom noctynaet MoaHH CKOT DpureHa, obpallasncb B
CBOEM MpeAncioBUN K nepeBofy COUMHEHUN [JnoHucua
Apeonarmta K 3aKkasuuky M agpecaTy nepesopa — Kapny
Jlbicomy ynopo6nsa ero Tem CBATbIM, KOTOPbIE 11 B MOMEHTbI
TSXKENbIX 3EMHbIX UCMbITAHWI «OUNLIANNCD, NPOCBELIANNCD
N COBEPLUEHCTBOBANNCL» (OTCbUIKa K AOKTpUHe Apeona-
rurta), focTuraa Hebec B cBoem Gnarovectun. Yxe B obpa-
WeHWX DpuUreHa nrpaeT Ha KOHTpacTe, MPOTMBOMOCTaBAAA
CBOEro 3aKasuuka «Bennyanllero Katoimyeckoro Koponsy»
(gloriosossimo catholicorum regum) n ceba — «nocnepgHero
13 YYeHUKOB MyapocTu» (extremus sophiae studentium). B
Lpyrom cBoem npeguciosuu, K nepesogy Ambigua Makcu-
Ma McnoBegHMKa OH Ha3blBaeT cebA «HUKanWnM pabom»
(extremus servorum), uTo, pa3ymeeTca, ABNAETCA PUTOPU-
yeckon GpUrypon, Tak Kak HeCKOSIbKMMU CTPOKAMU HUXKE OH
He 60UTCA YNPEKHYTb KOPOJIA, 3a TO, UTO TOT TOPOMW €ro B
pabore.

NHTepecHO oTMeTUTb TOT aKT, YTo MJIAALWWiA COoBpe-
MEHHMK DpureHbl, cnaBaHnH MloaHH Dk3apx bonrapckunm B
npeancnoBuUn K COCTaBNEHHOMY MM Ha OCHOBE HECKOSNbKMX
rpeyeckux opurmHanos «LlectogHeBy» (koHel IX — nepBas
TpeTb X B.) oOpallaeTca K agpecaTy cBoero nepesoga (6on-
rapckomy uapto CrMeOHy) C oueHb GNIN3KON PUTOPUKOMN,
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XOTA CNAaBSAHCKUIN KHUXHUK 3HAaUNTENbHO 60/ee NakoHnYeH
B CBOel MoxBasie (MO KHAXe CNaBbHbIM CYMEWHE XPUCTO-
nobbue), Torga Kak MoaHH CKOT dpureHa noceAwaeT na-
Hernmpuky B agpec Kapna Jlbicoro 6onee cemupecatu cios
CBOEro npeancsioBus.

Otdpug BenceHbyprckuin (GpaHKCKMI KHUXHUK IX B.)
B MO3TMYECKOM MpoJiore-3aunHe BO3[daeT XBajly KOpOJio
JIlopoBMKY OT UMEHW «KONNIEKTUBHOTO aBToOpa» (wir), BCEro
dpaHKCKOro Hapoga, «npouBeTalolero 6narogaps cfae-
HbIM Nobefam ceoero npasuTensa» [baesa, 2016:23].

MNMoppobHO pacckasbiBaeT O 3aCnyrax CBOEro 3akasuuka,
Koponsa dgrapa nepeg aHrMACKM MOHALLECTBOM, a IMEH-
HO 00 yCTpOeHUM MOHACTbIpel Nocse AONrnx 1 6ypHbIX net
MHO3EMHbIX HAaberoB u BHYTpPeHHel 60pbObl 3a BnacTb B
AHrnum IX-X BB. nepeBopunk «YctaBa CBATOro beHepnkra»
Ha ApPEeBHEAHrNNNCKNA A3bIK JTenbBONbA 13 BuHuecTepa.
B cBoero popa mpeancnoBum K 3TOMy MepeBofy, coxXpa-
HuBwemca B pykonucn Xll B. nog HazBaHmem «OcHOBaHMe
MOHAaCTbIpei Koponem 4rapom» NOCAeAHNN ONMCbIBAaeTCA
Kak MyZpblli KOPOJsib, BEAYLMIA CBOKO CTPaHy K eQUHCTBY U
NpoLBeTaHMIo, NPOABAAIOWNIA NCKPEHHIOK 3a60Ty He ToJb-
KO O MUPCKOW, HO 1 O BYXOBHOW XMN3HW CBOUX NOAAAHHDIX.

O6palyanch K agpecaTy CBOEro nepeBofa Tpakrarta «O
npuUpoAe YenoBeKa» U NOTEHUMANbHOMY 3aKa3unKy Apyrmx
nepeBOAOB eCTeCTBEHHOHAYUHbIX CourHeHun Opuapuxy
Bbapbapocce, bypryHamo MNMusanHckuin B 1160-X rr., B NepByio
oyepefnb, UrpaeT Ha YecTonobOMM CBOEro naTpoHa — Xenas
eMy nobepl Hag Bparamu 1 Bblpakasli YBEPEHHOCTb, UYTO Mne-
peBoA COUMHEHUIN O NPUPOAHbLIX ABIEHUAX NPUHECET emy
«BEYHYI0 C/1aBy 1 6eCKOHeuUHyo YecTby (immensam gloriam
& aeternum nomen).

BblcOKONOCTaBNEHHbIe LLEePKOBHbIE NEPAPXM TaKXKe CTa-
HOBUNCb OOBEKTOM OTKPOBEHHO NecTu. Tak, nepeBogumnK
«TarHbl TaliH» ncepo-Apuctotena Ounnnn us Tpunonwm (XIII
B.) «OCbIMaeT» CBOEro 3aka3umka 1 agpecata npeamnciioBumsa
LBETUCTbIMN KOMMNIMMeHTaMu. HapAagy ¢ AOCTaTOYHO Tpa-
OVUMOHHBIMU XapaKTepPUCTUKAMU — YYEHOCTbIO, ACHOCTbIO
yMa, Bgo u3 BaneHcun («<noHTUdMK Tpunonu») HageneH
BCEMM BO3MOXKHbIMU JOOPOAETENAMY — NEPEBOAUYNK Nepe-
yncnaeT gobpopeTtenu, BOMOWEHNEM KOTOPbIX Obll ero
agpecat, Hapsagy C 6ubnenckumy nepcoHaxamu (CKpom-
HoCTb Hos, BepHOCTb ABpaama, yBepeHHOCTb Vcaaka, Tep-
neHve Wosa, uenomyapue JaHuuna v T.4., 1 T.Nn.).

NHTepecHo, uTo Nofo6HbIN CNUCOK (BobpoaeTenb 1 bu-
OGnencKMin NepcoHax, ee BOMJIOLALWNA) BCTPeYaeTca B
ogHou 13 monuts Knpunna TypoBCKOro, ApeBHepyCCKoro
aBTopa Xll Beka, nog Ha3BaHWeMm «Ha MATOK K 3ayTpeHey,
HO B [PYrOM KOHTEKCTe (OPEBHEPYCCKUI KHVXKHUK OTpU-
LaeT Hanmume B cebe Kakumx-nnbo pobpopeteneli). Heko-
TOpble MepPCoHaXun 1 nx gobpoaeteny yNnomaHyTbl TONbKO
y Knpunna Typosckoro (OuHeac, Xanes, Vdunb, Camywn)

170

wnn 'y Ounnunna (Hon, ABpaam, Vinusa, Enucein, Oasng, Co-
NOMOH) HeKOTOpble NMepCcoHa)mn BCTpevalTca Yy oboux, HO
nobpopetenu pasnuyatotca (Mcaak, Makos, Mncyc HaeuH), a
HeKOoTOpble MMEIT OANHAKOBbIE XapaKTEPUCTUKA N Y APeB-
Hepycckoro KHuxkHuKa Xl Beka, n 'y ®ununna ns Tpunonu
(Mowicen, MoB). Bo3MOXHO, 063 KHUMKHVKA COCTaBUII CBOW
CMUCKM HEe3aBUCUMO APYr OT Apyra, HO BO3MOXHO, YTO OHU
06a MoNb30BaNNCb KaKUM-IMOO COUYMHEHMEM MoOpanu3a-
TOPCKOTO UM SHUUKIIONEeQNYECKOro XapakTepa, KoTopoe
Ha JaHHbIA MOMEHT HEN3BECTHO aBTOPY.

MNoxBany cBoeMy 3akasuuky, mutpononuty Ceppckomy
Deopocuio, MomMeLLaeT B CBOEM MOCNEC/IOBMM K MepeBoay
Kopnyca Apeonarutnk mMoHax Mcans, KOTOpbI 3aKOHYMI
CBOW MHoronetHui Tpya B 1371 rogy. Ho noctynaet oH ro-
pa3pgo ToHble, Yem Oununn 3 Tpunonu. Vicana ykasbiBaeT
Ha TO, UTO B3AICA 33 PabOTy MO HACTOAHMIO Mepapxa, 3aTem
ynomuHaeT nma aBTopa Apeonarntuk — JuoHncums, a 3atem
rnomeLlaeT NaHernpuK «Cemy MCTUHHO OOXKbeMy YENOBEKY»,
KOTOPbIA «HEMHOTrbIX ObITWM BTOPbIM», MPW 3TOM uYUTaTeNb
MOXEeT OTHeCTM 3Ty NoXBasy 1 K yueHuKy anoctona [aBna,
KOTOpOMY NpUNUCbIBaOT «Apeonarutukmy, n kK camomy Qe-
opocutio.

Xbtoro ne CaHTan BO BCeX CBOUX NPeANCIIOBUAX, BKIlOYas
obwumpHoe npeancioue K Liber trium iudicum, nocesawaet
cBOW TpyA ennckony TaparoHckomy Muxawny, KOTOpbIiA, No-
BUAVIMOMY, aKTUBHO NMOKPOBUTENbCTBOBAJ NEPEBOAUNKY U,
6yayun 60MbWMM MOKNOHHWKOM acTpONiorMM U acTPOHO-
MUK, PacnopAanICA OCYLLECTBUTb 3TOT NMPOEKT — KOMMUSA-
Luio-nepeBof npeAckasaHunin apabckux 1 rpeyeckmnx actpo-
NIOroB MO CaMbIM pPa3HbiM 6bITOBbIM Bonpocam. Ocobbii
MHTEepec Bbi3blBaeT TOT GaKT, UTO fABE pa3HbIX PYKONuUcK, B
KOTOPbIX COXpaHMnach 3Ta KOMNUNALKA, COAep»KaT pa3Hble
NMOCBALLEHWNA — B OAHOWN U3 HNX NepeBOAYMK (MO-BUAMMOMY,
Xbtoro) obpalyaetca kK mi domine antistes Michael, a B gpy-
ron K mi karissime R. B TanHctBeHHOM R. Yapnb3 BypHeTT [5]
BUAnUT PobepTa KeTToHa (YecTepa), 6nm3Koro gpyra gpyroro
nepesogynka ¢ cesepa VcnaHuu, fepmanHa Janmatckoro,
KOTOpbI, NO-BMAUMOMY, paboTan Haj, COCTaBleHNEM KOM-
nunAayumn Bmecte ¢ Xbtoro CaHTannom.

Kak BUgHO M3 nocnegHero npumMepa, eciv nepeBofunk
obpallaeTcs K 06bIMHOMY YMTaTeNIo, TOH ero MEHSETCS, CTa-
HOBUTCA CKOpee [APYXKEeCTBEHHbIM U JOBEPUTENbHbIM. Tak,
B OQHOM 13 CaMbIX PaHHWX MPEANCIIOBUI Hallel BbIGOPKY,
npegucnosun PyduHa AkBuneiickoro K nepesogy «Mpasun»
Bacunus Benukoro, PydurH pacckasbiBaeT 0 CBOeli BCTpeye C
afpecatom nepesofda, Yp3auvem. lNepes Hamn KapTrHa foBe-
pUTenbHOW 1 Apy»Keckol 6eceabl Ha pOHe NpeKpPacHOro cpe-
AV3eMHOMOPCKOTO Men3aa. M3 3Toro onmcaHma untaTenb y3-
HaeT TakXe HeKoTopble YepTbl XapakTepa Yp3auma — npexae
BCEro, ero MCKPEHHIOK 3aMHTEePeCOBAHHOCTb He B 3eMHbIX
6oraTcTBax, 0 KOTopbiX PyduHa paccnpawmsanu gpyrvie no
ero Bo3BpalleHun u3 Mepycanuma («c BOCTOKa»), a B OpraHu-
3aLM1 MOHACTbIPCKOW »KU3HW B 3TUX aNleKNX 3eMsAX.
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WHorga nepeBoAunKoB CBA3bIBAET NMUHAA Apyxba, uTo
HaXOAUT OTPaXKeHMe BO B3aMMHbIX MOCBALEHUAX-NPEANCIo-
BMAX nepeofunkos Xll Beka, paboTaBLiMXx Ha ceBepe Mcna-
Hun Tepmana Janmata u PobepTa KeTtoHckoro (YecTtepa), B
KOTOpPbIX NepeBOAUYNKN NCKPEHHE BblPaXkaloT Camble Tensble
UyBCTBa, MPEAAlTCA BOCMOMMHAHMAM O COBMECTHO MpOBe-
[EeHHOM BpeMeHM U1 yueHbIx 6ecefiax. imeHHO B Takon bece-
[ie, Kak yKa3sbiBaeT lfepmaHH [lanmart, Pobept Yectep ybepun
€ro B HE06XOAUMOCTU NPUCOBOKYMIIEHUA K COUUHEHUIO Mpe-
aucnoBua 6onee pa3BepHYTOro, Yem 3To cobupanca caenatb
cam nepeBoaunK. Pobept YecTep, B CBOI ouepeqpb, NOCBALLA-
eT lepmaHHy [lanmatckomy cBol nepesog ludicia anb KnHaw,
npeanaras CBOemy Apyry 1 Konnere «KOoHs», Ha KOTOPOM elle
He cMAaenu NaTUHCKMe acTPONoru — [10 TeX NOp He nepeBefeH-
Hoe C apabCKoro courHeHue no actponoruun. M3 sto meta-
dopbl Mbl y3HaeM UTO-TO U O YBJIeUEHNAX agpecaTa — A1 Hero
HeT HMYero Nlyylle XopoLlero KoHs. /13 3Toro e napaTtekcTa
Mbl Y3HaeM 1 TO, YTO NepeBOJYMKIN PaboTann COBMECTHO Haf
KaKUM-TO MPOEKTOM (BO3MOXHO, KOMMEHAMYM MO BCEM ecTe-
CTBEHHbIM HayKaM [5]), Ho cam Po6epT Ha3blBaeT B KauecTse
OCHOBHOI Lienn nepesog AnbMarecTa.

YueHble 6ecefibl MOT BECTM NepPeBOAYUVIK 1 CO 3HATHbIM 3a-
Ka3uunkoM. Tak, MloaHH NcnaHckuin n NTumcknin (CeBunbCcKni) B
npeancnoBnn K NaTUHCKOMY nepesody «TaliHbl TalHbIX», pac-
CKa3blBaeT 0 CBoen becepe ¢ «koponeson» McnaHuii negn T.
Ckopee Bcero 370 6bina BgoBa leHpuxa bypryHgckoro (1066-
1112) no nmenn Tepe3sa (1080-1130), eANHCTBEHHAA KEHLLN-
Ha C MOJOOHBIM MHULMAMIOM, KOTOpas MOF/a NpeTeHA0BaTb
Ha CTONb BbICOKMI TUTYN. B xofie ynomsaHyTol 6eceibl yueHbli
M 3HaTHasA Jama 06CyXhanum BOMPOChbl «340POBOro obpasa
Xun3Hu» (de observatione diete vel de continentia corporis),
KOpOJIeBa BbICKa3asa XeaHne VMeTb KaKyk-nmbo KHUTy Ha
3Ty TeMy, HO NnLWb Nno3gHee loaHH BCMOMHU, Kakasa MMEHHO
KHWra MOrJa CTaTb B 3TOM OTHOLLUEHUN MOJSIE3HOM.

JlaTuHCKoe npeguncnoBre K nepeomMy Tomy KaTonmyeckmnx
FOMUMINI copepXKmnT obpalleHre K apxmenuckony Curepuky, a
B KOHLie TOro e nNpeaucnoBra InbGprik obpalliaeTca K Hemy
C pWTyanbHON MPOCHOOW MCMPaBUTb BO3MOXHbIE OLIMOKY,
Takvm obpa3om npraas KomnunAaumy Snbdprka CBOWN aBTo-
pUTET U C PUTYanbHON e 3aKnounTenbHol dopmynoi. Te xe
3M1eMeHTbl, NepensieTeHHble C TOMOCOM CMUPEHUA, COAep»KaT-
CA B Hayane 1 KOHLe NaTVHCKOro NpefucsioBmsa KO BTOPOMY
COOPHUKY «KaTonmuecKrx romunminy. /13 Hero mMbl Takxe y3Ha-
eM o0 bnaronpuATHon peakummn Crirepuka Ha NPUCNaHHbINA emy
HeCKOMbKMMY rofaMu paHee nepsblil COOPHNIK.

TOT e cambll APEBHEAHTNNNCKNI KHVXKHUK 1 negaror B
NaTUHCKOM NpeancioBun K «lpammaTike» o06palLaeTcs AKO-
6bl K CBOMM yUYeHVKaM («HeXHbIM toHoLWwam», puerulis tenellis),
06DBACHAA UM, UTO STOT YUEOHMK NMO3BOSIUT UM MEPENTMN OT 13-
yyeHus TpakTaTa «O BOCbMM YacTax peun» [loHaTa (C KoTopbim
OHU YXe AOMXKHbl bl MO3HAKOMUTLCA) K Bonee CloXXHOMY
maTtepuany. OfHaKo, Kak OTMeyaeT UTanbAHCKasA NccnefoBa-
TenbHuua Jopa Papauu, o6pallaTbCs Ha NATUHCKOM A3blKe
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K YUEHUKaM, KOTOpble He MO 060NTUCb 6e3 aHTIMINCKOro
nepeBoAa, He UMENIO CMbIC/A, U UCTUHHBIM afpecaTomM 3Toro
npeancnosua 6bian Konneru nbdpriKa, y4eHble MOHaxK, KO-
TOPbIX HY>KHO 6bIIO Y6eanTb B HEOOXOAMMOCTN COCTaBMIEHUA
rPamMMaTVKy NAaTUHCKOTO A3blKa Ha APeBHeaHrMNCKoMm [7].

Mpocbba ncnpaBUTb BO3MOXHble OLIMOKM NPUCYTCTBYeT
1 B 6onee No3gHNX NapaTeKCTax, HAMMCAHHbIX B AHTIIUN yxe
nocne HoOpMaHHCKoro 3aBoesaHusA. B 1180 roay, coctaButenb-
nepeBOAYMK CPedHeaHrNNACKOro namATHUKa «Opmynym»
(koTOpbI coeguHAeT YyepTbl EBaHrenbckom ApPMOHMY 1 roMu-
nnapwua) B HaNMMCaHHOM MO OKOHYaHWUN MHOFOMIETHEro Tpyaa
NOCBALLEHNN, KOTOPOEe BXOAUT B KOMMAEKC npeaBapAoLmx
rOMUNM TEKCTOB, Ha3blBaeT MMA CBOEro BAOXHOBUTENH, Mo
npocbbe KOTOPOro, OH B3AJICA 3a 3TOT TPYA, CBOEro 6paTa «no
nnoTn», «Bo XpuCTe» N «aBryCTMHCKOMY ycTaBy», BanbTepa,
obpalLanch K Hemy ¢ NpPocbboi NPOBEPUTL TEKCT Ha NpeaMeT
€ro JormMaTnyeckom BepHOCTH.

MepeBog MOr agpecoBaTbCA He TOMbKO yUYeHUKaM nepe-
BOLUMKa, HO 1 ero yuutento. Otdpug BeliceHbypcKuin B no-
3TMUYEeCKOM Nposiore-nocBALLEHUN agpecyeT cBoto «EBaHrenb-
CKYI0 rapMOHWIO» HapAdy ¢ PpaHKCKM KoposieM JTiofoBrKOM
Csoemy yuntenio (enuckony KoHctaHua CanomoHny). Otdpua
BOCXBanAeT MyapocTb (wizduam) n ym (wizzi) cBoero HacTas-
HMKa, K KOTOPbIM YacTo Npuberan ero y4eHuK v NPOCUT CBOe-
ro poga 6narocnoseHua [1:24]

lfepmaHH Janmat (13 KapuHTtnm), paboTtaBlumii Ha ceBe-
pe Wcnanum B nepson nonosuHe Xll Beka, noceAWaeT cBOM
nepesog (1143 r.) «MnaHncdepbl» MTonemesn ceoemy yuntenio
Toeppu u3 LWapTpa. Ero nocesuleHne HanosHeHO obpasamu
n metadopamu. Teeppu npeacTaeT nepeq Hamm KanutaHoM
Kopabna Qunocodum, KOTOpbIli OCTaeTcA Ha ero 6opTy BO
Bpems Bypu, XOTA BCe OCTasbHble ero NoknHynu. ObpallyeHne
nepeBoAYMKa K CBOEMY HAaCTaBHUKY MOJTHO KNacCMYecKumx an-
No3KiA, B HEM, Kak yBepeH lepmaHH, Halwna cBoe HOBOe BO-
nnoweHue aywa lNnatoHa. NoABNATCA anno3nm Ha PUMCKYI0
MUGONOTMIO: YUEHUK MPENOAHOCUT CBOW TPYZ YUMUTENHO, Kak
noAn AapAT 3epHo Llepepe unu BuHorpag baxycy.

HeckonbKyMy rogamu nosgHee aHOHWMHBIN CULUINNA-
ckun nepesoguuk Xll B. paccmaTpuBaeT CBOW TpyA, NepeBos
Apyroro counHeHua Knasama [lTonemes, M3BeCTHOro nopj
Ha3BaHMeM «AfbMarecT», Kak BO3MOXHOCTb OTOMarofaputb
CBOEro yymTena 3a nepefaHHble 3HaHWA U, CamOe FMaBHoe,
3a GopMIMPOBaHME MPUBBIYKY K YUEHUIO, KOTOPAs, HACKOJSIbKO
MO>KHO CyAWTb NO NPenCIOBUIO, COXPaHUIach y aBTopa npe-
ANCIOBMA Ha BCIO XUN3Hb.

B HEKOTOPbIX ClyYanx KHXKHUK 6epeTcsa 3a cBOt paboTy B
NMaMATb O KAKOM-TO YBa)KaeMOM Wi JOPOrOM eMy UYeslOBeKe.
Tak, U3 NpefucnoBma U NOCNecnoBua K nepesofy «Tomoca»
JlbBa Benvkoro, BbINONHEHHOMY HeKMM MHOKOM Deopocuem
B Knesckon Pycn B cepepuHe Xl Beka (1151 rog, no Bblunc-
neHuam [.I. MonoHckoro [3]) Mbl y3Haem, YTo Tpyf BbINONHEH
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B NamMATb 0 KHA3e CBATOoCnase [laBblgoBuye (B MOHalLecTBe
Hukona CeATOLwa), KOTOPbIN, MO-BUANMOMY, I/ B TOM e MO-
HacTbipe (KneBo-lNeuepckas JlaBpa), UTO 1 CaM NepeBOfUMK.
B npeawncnosuu, Kotopoe obpatleHo K camomy Hukone (Kyp
Hukonae), ®eopocuin ykasbiBaeT Ha TO, UTO €ro agpecat npea-
royen AyXOBHbIN MyTb CBETCKOW BnacTu (MapunHy 6naryto v
60roxBasnbHy0 YaTb M36pa - ABHAA a/TI03Us HA €BAHTENIbCKMII
paccka3 o Mapde n Mapun).

ObpalleHne K 3aKa3umnKy 1 agpecaTy nepeBofa 3a4acTtyio
3aKaHuYMBanoCb NPOCLOOM MONUTLCA 3a NepeBofYMKa U ero
OKPYXeHUe Wy NPUCOeanHUTLCA K ero monuteam. C Takom
npocbboi obpalaetca PyduH K agpecaty cBomx nepeBofoB
«Mpasun» Bacunua Benukoro n «beceg» OpureHa Ha KHury
Yuncen Yp3auumo. B nocnegHem cnyyae npegmeTomM Takon Mo-
NIUTBbI ABNAKTCA MUP, CTOJIb HEOOXOAUMbBIN B 3TU TAXenble
BpeMeHa HanafieHusi BapBapoB Ha PUMCKYIO MMepuio, a TaK-
e MoNe3HOCTb TpyAa NepeBofuYMKa AJif MPOCBELLeHWs YnTa-
Tend (Sed orate communiter ut adsit Dominus, et temporibus
pacem tribual gratiam laborantibus donet, et fructum operis
nostril in profectum legentium promat - [13: 585-586]).

Ha ocHoBe n3yuyeHHOro mMaTepuana MOXHO cllenaTtb Bbl-
BOJ, UTO OOpalleHNe K afpecaTy-3aKa3umKy B NepeBOAYeCcKrX
napaTteKkcTax npu BCel CBOeW 3TUKETHOCTU OblNo AoCTaTou-
HO JINYHOCTHBIM — U3 HErO MOXHO CJieNaTb BbIBOZ O CTEMeHN
6NM130CTV NEePEBOAUMKA M €r0 3aKa3UMKa, a TakKKe O JINUHbIX
KauecTBaxX U HEKOTOPbIX 0O6CTOATENbCTBAX XMU3HU 06oux. O6-
paLieHra BapbUPYIOT 1 MO 06beEMY — OT OQHOFO-ABYX SMUTe-
TOB O MHOTOCJIOBHOIO MaHEernpuKa, 1 no TOHaJIbHOCTU - OT
TOP)KECTBEHHOWM MOXBasibl 4O HOCTaNbIMUYeckoro OnmMcaHua
npeabigyLLen MMYHom BcTpeyn. 1o NOHATHOM NPUYMHE KHUXK-
HVKM 6bIn 0cOOEHHO KpacHopeurBbl, obpallasch K Tem, ot

KOro HermocpefCcTBEHHO 3aBUCENa UX Cyabba — K CBETCKUM 1
LiepKOBHbIM Bafblkam, MHorda npuberas K OTKPOBEHHOM fe-
cTu. [pyn 3TOM OHM YYUnTbIBaNK, KaK/e UMEHHO KOMMIVMEHTI
6ynyT NpUHATbI Hanbonee 6MaroCKIOHHO — K YeCTosN6UBO-
My Koponio-sBonHy ®pugpuxy bapbapocce bypryHano MMu-
3aHCKMI obpalanca ¢ obelaHneM «BeYHOIN CNlaBbl 1 BeCKO-
HEUYHOW YecTn», a K He MeHee YecToNoOMBOMY LiepPKOBHOMY
nepapxy Ouavnn n3 Tpunonu - C NepeyncsieHnemM CambixX
BbIKHbIX A4S XPUCTMAHWHA AOOpOAETeNel, NPUCYLUX ToMy
He MeHee yeM bnbnenckum obpasuam TakoBbIX.

O6palyasnch e K MeHee BbICOKOMOCTABNEHHbIM 0CobaM,
C KOTOPbIMYM MX CBA3bIBASIN CKOPEE APYKECKME, YeM 3aBUCH-
Mble OTHOLLEHNA, NePEeBOAUYMKI BbIXOAWIIV 33 PaMKI STUKETA,
BK/1l0UasA HEKOTOpble MOAPOOHOCTU WX B3aMMOOTHOLLEHNI,
MHOTAA JaXke MO3BONAA cebe WyTNMBOE 3aMeyaHue.

MHorpa nepeBofumnK NOCBALLaN CBOW TPYA CBOEM YUUTENIO
(kak 3gpaBCTBOBaBLUEMY, TaK M MOKOMHOMY). B 3Tmx cnyvasx
OH BbIpa)an 3TUKETHYIO U NCKPEHHIOW GnarogapHOCTb 3a
MYZAPOCTb, KOTOPOW MNOAeNMNACa ¢ HAM HacTaBHUK. Cpean Ho-
MUHaNbHbIX afpecaToB MO ObITb U yYeHNKM (Kak y Inbdpu-
Ka B NpeancnoBun K «fpammatiike»), Ho cam GpakT HanmcaHus
TeKCTa NPeAnC/IoBAA Ha NATUHCKOM A3bIKe FOBOPUT O TOM, YTO
WCTVHHbBIM afipecaToMm ObIin He IHOLWN, elle He BRafetowme
NaTbIHbIO, @ APYr1ue KHUXKHUKKU, KOTOPbIX Heobxoaumo 6bino
y6eanTb B BaXXHOCTW NPeAnpUHATOrO TpyAa.

Takum o6pa3om, Tornoc obpalleHUs K 3aKasumKy B COCTa-
BE MepeBOAYECKOro MapaTeKkcTa MOXET NPOJNTb CBET Ha Xa-
paKTep B3aVIMOOTHOLLIEHI CPeAHEBEKOBOTO KHIXKHMKA 1 €ro
COBPEMEHHVIKOB, Kak TOr0 e CTaTyca, TaK 1 BbILLECTOALX 1
HUKECTOALLYX.
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